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Dear friends of ex libris

Here is James Keenan's report on the Congress and the "Delegates Meeting" and a number of photos.
James Keenan promises more photos - and maybe (hopefully!) we will also get a list of participants
so that European collectors can orientate themselves on American ones. This would be beneficial for
the revival of ex libris on both continents.

Through the International Exlibris Congress 1970 in Budapest, I naturally got many contacts to
Hungarian artists, among them Bela Stettner with his very original and also somewhat special exlibris.

Liebe Exlibrisfreunde

Hier kommt von James Keenan der Bericht iiber den Kongress und das ,,.Delegiertentreffen* sowie
einer Reihe von Fotos. James Keenan verspricht weitere Fotos — und vielleicht (hoffentlich) bekomen
wir auch eine Teilnehmerliste, damit sich europdische Sammler an amerikanischen orientieren
konnen. Das wire fiir die Belebung des Exlibris auf beiden Kontinenten von Vorteil.

Durch den internationalen Exlibris Kongress 1970 in Budapest bekam ich natiirlich viele
Beziehungen zu ungarischen Kiinstlern, darunter auch Bela Stettner mit seinen sehr originalen und
auch etwas speziellen Exlibris.

Chers amis de 1'ex-libris

Voici le rapport de James Keenan sur le congres et la "réunion des délégués" ainsi qu'une série de
photos. James Keenan promet plus de photos - et peut-&tre (espérons-le !) une liste des participants,
afin que les collectionneurs européens puissent s'orienter vers les collectionneurs américains. Ce
serait un avantage pour la promotion de 1'ex-libris sur les deux continents.

Le Congrées international de 1'ex-libris de 1970 a Budapest m'a permis de nouer de nombreuses
relations avec des artistes hongrois, dont Bela Stettner et ses ex-libris trés originaux et un peu
spéciaux.

Cari amici di ex libris

Ecco larelazione di James Keenan sul Congresso e sulla "Riunione dei delegati" e alcune foto. James
Keenan promette altre foto e forse (si spera!) otterremo anche un elenco dei partecipanti in modo che
i collezionisti europei possano orientarsi su quelli americani. Questo sarebbe vantaggioso per la
rinascita degli ex libris in entrambi 1 continenti.

Grazie al Congresso Internazionale di Exlibris del 1970 a Budapest, ho naturalmente avuto molti
contatti con artisti ungheresi, tra cui Bela Stettner con 1 suoi exlibris molto originali e anche un po'
speciali.



Estimados amigos de ex libris

Aqui esta el informe de James Keenan sobre el Congreso y la "Reunién de Delegados" y varias fotos.
James Keenan promete mas fotos, y quizd (jesperemos!) también consigamos una lista de
participantes para que los coleccionistas europeos puedan orientarse en los americanos. Esto seria
beneficioso para el renacimiento del ex libris en ambos continentes.

A través del Congreso Internacional de Exlibris de 1970 en Budapest, naturalmente tuve muchas
conexiones con artistas hungaros, entre ellos Bela Stettner con sus exlibris muy originales y también
algo especiales.

Jloporue npy3bs ex libris

3nech npeacrasned otyet Jlxeitmca Kunana o Konrpecce n "Cobpanuu neneratoB”, a Takxke psiz
dbororpaduii. JIxeiimc Kunan obemaer 6osnbie hotorpaduii - M, BOSMOXKHO (HAACIOCH!), MBI TaK)Ke
MOJIy9UM CIIHCOK YYaCTHUKOB, YTOOBI €BPOIMEHCKHE KOJUICKIIMOHEPHl MOTIU OPUEHTUPOBATHCS Ha
aMEpPUKAHCKUX. DTO ObIO OBI MOJIE3HO JIJIsT BO3POXKACHHMS eX libris Ha 000MX KOHTHHEHTAX.

bnaronapst MexayHapoaHomy KoHrpeccy skciaubpuca 1970 roga B Bynamemre s, ecTecTBeHHO,
MOJIyYMJI MHOT'O KOHTAKTOB C BEHI€PCKUMHU XyA0KHUKaMu, cpean Hux bena IlIterTtHep ¢ ero oueHs
OPUTMHAJILHBIMU H B TO %€ BPEMsI HECKOJIbKO OCOOCHHBIMH YKCIMOPUCAMH.
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Book Club of California

The San Francisco Congress was successful with 50 in attendance at each of our events. A
small congress of mostly North Americans who were eager to learn about ex libris collecting
- it is a pity that Europeans could not attend since their influence would ultimately boost their
exchanges in the future.

The focus of our meeting was appropriately the significant contemporary book arts
movement that is underway in San Francisco today. I will have more pictures to share with
you within the next week.

Everyone had a good time and the exhibitions, talks, and receptions were exceptional. Even
the multi-course closing banquet at Yoshi's Jazz Club at Jack London Square was delicious!

Der Kongress in San Francisco war mit 50 Teilnehmern bei jeder unserer Veranstaltungen ein
Erfolg. Es war ein kleiner Kongress mit iiberwiegend nordamerikanischen Teilnehmern, die
sich iiber das Sammeln von Exlibris informieren wollten. Es ist schade, dass die Européer
nicht teilnehmen konnten, da ihr Einfluss den Austausch in der Zukunft fordern wiirde

Im Mittelpunkt unseres Treffens stand passenderweise die bedeutende zeitgendssische
Buchkunst-bewegung, die heute in San Francisco im Gange ist. In der ndchsten Woche werde
ich Thnen weitere Bilder zur Verfligung stellen.

Alle hatten viel SpaB, und die Ausstellungen, Vortrige und Empfinge waren aufer-
gewohnlich. Selbst das mehrgingige Abschlussbankett in Yoshi's Jazz Club am Jack London
Square war kdostlich!



Olli YIo & James Keenan

Le congres de San Francisco a €té un succes avec 50 participants a chacun de nos événements.
Un petit congres composé principalement de Nord-Américains désireux d'en savoir plus sur
la collection ex libris - il est dommage que les Européens n'aient pas pu y assister, car leur
influence aurait pu stimuler les échanges a I'avenir.

Le point central de notre réunion était justement I'important mouvement contemporain des
arts du livre qui est en cours a San Francisco aujourd'’hui. J'aurai d'autres photos a partager
avec vous dans le courant de la semaine prochaine.

Tout le monde s'est bien amusé et les expositions, les conférences et les réceptions étaient
exceptionnelles. Méme le banquet de cloture a plusieurs plats au Yoshi's Jazz Club de Jack
London Square était délicieux !

I1 Congresso di San Francisco ¢ stato un successo, con 50 presenze per ogni evento. Un
piccolo congresso composto per lo piut da nordamericani desiderosi di conoscere il
collezionismo ex libris - ¢ un peccato che gli europei non abbiano potuto partecipare perché
la loro influenza avrebbe favorito gli scambi in futuro.

L'incontro era incentrato sull'importante movimento di arte libraria contemporanea che si sta
sviluppando oggi a San Francisco. Avro altre foto da condividere con voi entro la prossima
settimana.



Tutti si sono divertiti e le mostre, le conferenze e 1 ricevimenti sono stati eccezionali. Anche
il banchetto di chiusura a piu portate allo Yoshi's Jazz Club di Jack London Square ¢ stato
delizioso!
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Gianna Al exopoulou, Keenan & Claudia Smukker

El Congreso de San Francisco fue un éxito con la asistencia de 50 personas en cada uno de
los eventos. Un pequefio congreso formado en su mayoria por norteamericanos deseosos de
aprender sobre el coleccionismo ex libris; es una pena que los europeos no pudieran asistir,
ya que su influencia acabaria impulsando sus intercambios en el futuro.

El enfoque de nuestra reunion fue, apropiadamente, el importante movimiento de arte del
libro contemporaneo que estd en marcha en San Francisco hoy en dia. Tendré mas fotos para
compartir con ustedes en la préxima semana.

Todo el mundo se lo pasé bien y las exposiciones, charlas y recepciones fueron excepcionales.
Incluso el banquete de clausura de varios platos en el Yoshi's Jazz Club de Jack London
Square fue delicioso.

Konrpecc B Can-®paHIUCKO MpoIIEN YCMNENHO: HAa KaXIOM W3 HaIIMX MEpONpPHSTHMA
npucytcTBoBano no 50 yenoBek. HeGonbiioil KOHTpecc, COCTOSANIMI B OCHOBHOM U3
CEBEPOAMEPHUKAHIIEB, KOTOPHIE XOTEIH Y3HATh O KOJUIEKITMOHUPOBAHUU eX libris - xaib, 4To
€BPOIICHUIIBI HE CMOIJIM TIPUHATH Y4YacTHE, TaK KaK WX BIHMSHHEC B KOHEYHOM HTOTE
crocoOCTBOBAJIO OBbI pa3BUTHIO OOMEHA B Oy IyIIeM.

OcHOBHOe BHUMaHHE Ha Halled BcTpeue OBbUIO YIECJIEHO 3HAYMTEIBHOMY JABMXKEHUIO
COBPEMEHHOI'0 KHUKHOTO UCKYCCTBA, KOTOpoe cerojiHs npoucxoaut B Can-Opanuucko. B
TEYCHHUE CIEeIYIOIEeH HeIeTH y MeHs Oy et 6osbie hoTorpaduii, 9T00bI TOASTUTHCS C BaMU.



Bce xopo1o nmpoBenu Bpemsi, BBICTaBKH, OeceIbl U MPUEeMbI ObLITH UCKITIOUNTENbHBIMA. J{axe
3aKIIIOYUTENFHBIA OaHKET M3 HECKOIBKUX 007 B /Ka3-kinyde Yoshi's Ha mmomann Jxeka
JlonnoHa OBUT BOCXUTUTEIbHBIM!
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XXXIX FISAE Ex Libris Congress

Minutes
Plenary Meeting of Delegates

Waterfront Hotel, Jack London Square, Oakland, California
15th September, 10:00 a.m. local time

The President of FISAE, James P. Keenan presiding
1. Opening of the meeting
Meeting was opened by FISAE president James P. Keenan at 10.00

2. Delegations in Attendance

Exlibris Aboensis - Olli Ylonen

Suomen Exlibrisyhdistys - Olli Ylonen

ASBC&D - James P. Keenan

New Australian Bookplate Society - Andrew J. Peake

Mexico - James P. Keenan

Greece Theogony - Gianna Alexopoulou

Austrian and German Associations submitted their votes via email

3. Report on the XXXIX FISAE Congress

Meetings and exchanges were held at the Regatta Room, Waterfront Hotel, Jack London
Square, Oakland, California. There were no less than 50 people attending every event of
this global meeting.

Monday, September 12th, 2022. The Opening of The Tribute to George Seiner. An
International Bookplate Competition exhibition presented at the Book Club of California,
312 Sutter Street, San Francisco (12.9.2022-12.12.2022). Juried exhibition of the top 30
artists representing 27 countries. 350 original print entries, 70 artists from 27 countries.
Gianna Alexopoulou won 1st prize.

Talk presented by William E. Butler. Bookplate Collectingin America.

Tuesday, September 13th, 2022. The Opening of the Exhibition of Contemporary
Bookplates 2020-2022 - Ex Libris: The Art of Contemporary World

Bookplates presented at the American Bookbinders Museum, 355 Clementina Street, San
Francisco (10.9.2022-30.12.2022). A juried exhibition of 177 ex

libris prints by 146 artists representing 33 countries.

Talk presented by Melissa Hacker. Marco Birnholz A Lifein Bookplates.

4. Keith Wingrove Memorial Trust Prizes

- First Prize - Deborah Chapman, Montreal, Quebec, Canada - Mezzotint - "Poseidon" for
George Steiner
- Second Prize - Marina Terauds, Michigan, USA - Etching - for Claudia Smukler



- Third Prize - Nurgul Arikan, Gokturk, Istanbul, Turkey - Computer Generated Design - for
M. Omer Dedeoglu 1973

- Honorable Mention - Krzysztof Marek Bak, Bielsko-Biala, Poland - Computer Generated
Design - "Jack London" for KHB

- Honorable Mention - Oleg Dergachov - Etching - "Jack London" for James P. Keenan

5. Banquet at Yoshi's Restaurant and Jazz Club

Thursday, September 15th, 2022. Multi-course Banquet at Yoshi's Restaurant and Jazz
Club at 510 Embarcadero West, Jack London Square, Oakland, California.

6. Congress Publications
New Publications 2022

Tribute to George Steiner. An International Bookplate Competition. Cambridge
Bookplate, 2022 (979-8-9860741-1-15).

Ex Libris: The Art of Contemporary World Bookplates. Cambridge Bookplate, 2022 (979-
8-9860741-3-9).

[lustrated Essays on Bookplate Collecting. Revised edition. Cambridge Bookplate,

2022 (979-8-9860741-0-8).

Antioch Bookplate Company. Excer pts from the Autobiography of Ernest Morgan 1905-
2000. Cambridge Bookplate, 2022 (979-8-9860741-2-2).

Additional Publications

American Bookplates, William E. Butler. Primrose Hill Press, London, 2000 (978-1-
9016480-8-9)

7. Cancelled Congress 2020, report on the collection for FISAE website
No report received
8. Election of President of FISAE: Maria Casas Hierro

9. Election of First Vice President: James P. Keenan,
Second Vice President: Anthony Pincott

10. XL Congress (2024): majority vote for Palma de Mallorca

11. XLI Congress (2026): invitations not received

12. Election of FISAE Executive Secretary for a six year period. Without candidates
Olli Ylonen agreed to continue until 2024

13. FISAE Website

At the moment FISAE.international is registered, waiting for webmaster to be
nominated

14. FISAE Certificates and Medals
Not introduced
15. FISAE rules review



Olli Ylonen calls a group to review the rules
16. Any other business

No other business




Bela Stettner

1928-1984



Tibor Ebergenyi

Norbert Lippoczy Norbert Lippoczy



Karoly Polus Istvan Rethy
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Istvan Rethy Klaus Rodel
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Fabian Etelka Albert Kocsis



Hadju Laszlone

Victor Kallo Hollos Lorant
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Istvan Rethy Hollos Lorant



E. Stettner Natasa Szopovoj

Pal Hegymegi Ferenc Galambos
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Lajos Palasthy Andor Ranki

Sepachanus Sz geti Klaus Rodel
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